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Bevezető

Információk a jelen használati útmutatóhoz
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.  
Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett döntött. A használati útmutató a termék része. 
Fontos tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, használatra és ártalmatlanításra vonatko-
zóan. A termék használata előtt ismerkedjen meg valamennyi használati és biztonsági 
utasítással. A terméket csak a leírtak szerint és a megadott célokra használja. A termék 
harmadik személynek történő továbbadása esetén adja át a készülékhez tartozó vala-
mennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék kizárólag emberek fogápolására és szájhigiéniájára alkalmas. Nem ipari 
vagy egészségügyi területen történő használatra tervezték és nem alkalmas állatok fo-
gápolására. A készülék kizárólag magánháztartásokban használható. Más vagy ezen 
túlmenő használat rendeltetésellenesnek minősül. 

A nem rendeltetésszerű használatból, szakszerűtlen javítási munkákból, jogosulatlanul  
végzett módosításból vagy nem engedélyezett alkatrészek használatából eredő károk  
esetén semmilyen igény nem érvényesíthető. A kockázatot egyedül az üzemeltető viseli.
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Felhasznált figyelmeztető jelzések és 
 szimbólumok

Ebben a használati útmutatóban, a csomagoláson és a készüléken, a következő figyel-
meztető jelzéseket és szimbólumokat használjuk (ha alkalmazható):

VESZÉLY! Az ezzel a szimbólummal és a „VESZÉLY” figyelmeztető 
szóval ellátott figyelmeztető utasítás olyan közvetlen veszélyes helyzetre 
figyelmeztet, amely halált vagy súlyos sérülést okoz, ha nem előzik meg.

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a szimbólummal és a „FIGYELMEZTE-
TÉS” figyelmeztető szóval ellátott figyelmeztető utasítás olyan lehetsé-
ges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely halált vagy súlyos sérülést 
okozhat, ha nem előzik meg.

VIGYÁZAT! Az ezzel a szimbólummal és a „VIGYÁZAT” figyelmez-
tető szóval ellátott figyelmeztető utasítás olyan lehetséges veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérülést okozhat, ha 
nem előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbólummal és a „FIGYELEM” figyelmeztető 
szóval ellátott figyelmeztető utasítás olyan lehetséges helyzetre figyel-
meztet, amely anyagi károkat okozhat, ha nem előzik meg.

Tudnivaló jelöli a kiegészítő információkat, amelyek megkönnyítik a 
készülék használatát.

Váltóáram/-feszültség
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Biztonsági utasítások

 VESZÉLY! ÁRAMÜTÉS!
 ► A készüléket kizárólag az előírásoknak megfelelően telepített  
és könnyen elérhető 100 – 240 V ∼, 50/60 Hz hálózati fe-
szültségű csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa.

 ► Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne sérüljön meg. Tartsa 
távol forró felületektől és úgy helyezze el, hogy ne sérüljön 
meg.

 ► Használat előtt ellenőrizze a készüléket, hogy nincs-e rajta kül-
ső, látható sérülés. Soha ne használja a készüléket, ha a kábel, 
a csatlakozódugó vagy a készülékház sérült.

 ► A veszélyek elkerülése érdekében a sérült csatlakozóvezetéket 
a gyártónak, a gyártó vevőszolgálatának vagy hasonló szak-
képzett személynek kell kicserélnie.

 ► Csak szakemberrel javíttassa a készüléket. Semmilyen körülmé-
nyek között ne nyissa ki saját maga a készüléket. A nem szak-
ember által végzett beavatkozások sérüléseket okozhatnak.
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 ► Ne használja a készüléket fürdőkád/tusoló vagy vízzel töltött 
mosdó közelében. A víz közelsége még kikapcsolt készüléknél 
is veszélyt jelent. 

 ► Soha ne nyúljon a készülékhez, ha az a vízbe esett. Először 
feltétlenül húzza ki hálózati csatlakozót a hálózati aljzatból!

 ► Soha ne merítse a csatlakoztatott készüléket vízbe vagy más 
folyadékba.

 ► Ne fogja meg a hálózati kábelt vagy a készüléket vizes vagy 
nedves kézzel.

 ► Ügyeljen arra, hogy működés közben a hálózati kábel soha ne 
legyen vizes vagy nedves. Úgy helyezze el a hálózati kábelt, 
hogy ne szorulhasson be és más módon se sérülhessen meg.

 ► Ne használja a hálózati kábelt hosszabbító kábellel; csatla-
koztassa a hálózati kábelt közvetlenül a csatlakozóaljzatra.
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 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ► Ne cseréljen tartozékokat a készülék működése közben.

 ► Mindig zárt helyiségekben tárolja a készüléket. A balesetek 
megelőzése érdekében tárolja a készüléket használat után 
száraz helyen.

 ► A szájzuhanyt 8 év feletti gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű vagy tapasztalattal és/
vagy tudással nem rendelkező személyek felügyelet mellett 
használhatják, vagy ha felvilágosították őket a készülék bizton-
ságos használatáról és megértették az ebből eredő veszélye-
ket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.

 ► Kapcsolja ki a készüléket mielőtt leteszi vagy tartozékokat 
cserél.

 ► Úgy helyezze el a hálózati kábelt, hogy senki ne tudjon  
felbukni benne vagy rálépni.

 ► Minden tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
csatlakozóaljzatból. Ne a hálózati kábelt húzza, hanem min-
dig a hálózati csatlakozódugót fogja meg, ha a készüléket le 
akarja választani az áramellátásról.
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 FIGYELEM! ANYAGI KÁROK!
 ► Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat használjon.

 ► Ne szerelje át és ne változtassa meg önkényesen a készüléket.

 ► Feltétlenül ügyeljen arra, hogy a készüléket ne állítsa fűtőtest, 
tűzhely vagy más felhevült készülék vagy felület mellé.

 ► A készüléket csak hideg vagy legfeljebb 40°C-os, langyos 
csapvízzel szabad használni. Szükség esetén adjon hozzá 
egy pár csepp szájvizet. A víztartály sosem lehet teljesen tele 
adalékanyagokkal, mint pl. szájvízzel vagy szájöblítővel. Ezek 
kárt tehetnek a készülékben.
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A csomag tartalma és hiánytalanságának 
 ellenőrzése

 ♦ Vegye ki a csomagolásból a készülék valamennyi részét és a használati útmutatót.

 ♦ Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, az esetleges fóliákat és címkéket.

 VESZÉLY!

 ► A csomagolóanyag nem játékszer. Fulladásveszély!

A készüléket az alábbi komponensekkel szállítjuk (ábrákat lásd a kihajtható oldalon):

 ▯ szájzuhany (fő készülék kézi egységgel és víztartállyal)

 ▯ 4 cserélhető fúvóka

 ▯ 2 tipli (∅ 5 mm)

 ▯ 2 csavar (3 mm) 

 ▯ használati útmutató (ábra nélkül)

 Tudnivaló

 ► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hiánytalan-e és nincs-e rajta látható sérülés.
 ► Hiányos szállítás vagy a nem megfelelő csomagolásból eredő, illetve a szállítás során 

keletkezett károk esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz (lásd a Szerviz fejezetet).
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A készülék leírása
(képeket lásd a kihajtható oldalon)

1 fúvókaszabályozó

2 cserélhető fúvóka

3  tárolórekesz cserélhető fúvókákhoz

4 vízsugár be-, kikapcsoló I/0

5 kézi egység

6 kézi egység helye

7 akasztófülek

8 rögzítőcsap

9 csavar

0 tipli

q cserélhető fúvóka kireteszelő gombja
w hálózati kábel (csatlakozódugóval)

e fő készülék

r forgókapcsoló (be-, kikapcsoló és víznyomás-szabályozó)

t  víztartály

z fedél
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Az első üzembe helyezés előtt

A felállítás helyére vonatkozó követelmények
A készülék biztonságos és hibátlan működéséhez a felállítás helyére vonatkozóan az 
alábbi feltételeknek kell teljesülniük:

 A készüléket csak száraz helyiségben, szabadon álló helyzetben szabad működtetni. A 
készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen kell felállítani. 

 Nedves helyiségekben, különösen víz közelében, a készüléket megfelelően rögzíteni 
kell, nehogy véletlenül a vízbe essen.

 A hálózati csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell lenni, hogy vészhelyzet 
esetén a hálózati kábelt könnyen ki lehessen húzni.

Falra szerelés
 Tudnivaló

 ► A falra szerelés előtt győződjön meg arról, hogy nincs-e kábel vagy cső azon a terüle-
ten, ahová a készüléket fel szeretné akasztani.

1. Jelöljön ki a falon két fúrási pontot egymástól 7,2 cm távolságra és fúrja ki a bejelölt 
furatokat egy 5 mm-es fúró segítségével. Ügyeljen arra, hogy a közelben legyen elérhe-
tő csatlakozóaljzat.

2. Tolja a mellékelt két tiplit 0 a fúrt lyukakba és csavarozza a mellékelt két csavart 9  
a tiplikbe 0. Közben ügyeljen arra, hogy a csavarok 9 még kb. 3 mm-re kiálljanak  
a fúrt lyukakból.
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3. A készülék hátoldalán a jobb oldali akasztófülben 7 van egy rögzítőcsap 8, amely 
megakadályozza, hogy a készülék leváljon a csavarokról 9. Ezután húzza a rögzítő-
csapot 8 kicsit lefelé az akasztófülből 7 (lásd az 1. ábrát).

1. ábra

4. Tolja a készüléket a csavarokra 9 úgy, hogy a csavarok 9 a készülék hátulján lévő 
akasztófülekbe 7 nyúljanak. Ezután nyomja lefelé a készüléket úgy, hogy a csavarok 9 
az akasztófülek 7 sínjébe csússzanak és a készülék stabilan legyen a csavarokon 9.

5. Tolja a rögzítőcsapot 8 felfelé, amíg hallhatóan bekattan az akasztófülbe 7.

6. Csatlakoztassa a hálózati kábel w hálózati csatlakozódugóját egy csatlakozóaljzat-
hoz.
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Használat és üzemeltetés

Cserélhető fúvókák felhelyezése/levétele
 Tudnivaló

 ► Mindennapos használat esetén legfeljebb hat havonta cserélje ki a cserélhető fúvókákat 2.
 ► Csak eredeti cserélhető fúvókákat használjon 2. Pót cserélhető fúvókák 2 rendelé-

sére vonatkozó információk a Pótalkatrészek rendelése fejezetben találhatók.

 ♦ Ügyeljen arra, hogy a készülék ki legyen kapcsolva, mielőtt a cserélhető fúvókát 2 
felhelyezi vagy leveszi.

 ♦ Helyezze a cserélhető fúvókát 2 a kézi egységre 5. Nyomja a cserélhető fúvókát 2 
a nyílásba, amíg a cserélhető fúvóka 2 hallhatóan bekattan a kézi egységbe 5. 
Közben ügyeljen a cserélhető fúvóka 2 alsó végén lévő vezetőorr és a kézi egysé-
gen 5 lévő nyílás megfelelő vágatának helyes pozíciójára (lásd a 2. ábrát).

 ♦ A cserélhető fúvóka 2 levételéhez nyomja meg a kireteszelő gombot q a kézi egysé-
gen 5, majd húzza le a cserélhető fúvókát 2 a kézi egységről 5 (lásd a 3. ábrát).

Click

 

1.

2.

2. ábra 3. ábra
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Fúvókaszabályozó beállítása
A fúvókaszabályozó 1 segítségével a cserélhető fúvóka 2 fején két különböző fúvóka-
funkció közül választhat:

 ♦ Forgassa el a fúvókaszabályozót 1 az ujjaival az óramutató járásával ellentétes 
irányba nehezen elérhető helyeken az ételmaradványok egyetlen vízsugárral történő 
célzott eltávolítása céljából (lásd 4. és 5. ábra).

 

4. ábra 5. ábra

 ♦ Forgassa el a fúvókaszabályozót 1 az ujjaival az óramutató járásával megegyező 
irányba a fogíny több sugárral történő masszírozása céljából (lásd a 6. és 7. ábrát).

 

6. ábra 7. ábra
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A szájzuhany használata
 FIGYELEM!

 ► A víztartály t feltöltéséhez csak tiszta vizet használjon. Szükség esetén adjon hozzá 
egy pár csepp szájvizet. A víztartály t sosem lehet teljesen tele adalékanyagokkal, 
mint pl. szájvízzel vagy szájöblítővel. 

 ► Csak hideg vagy legfeljebb 40°C-os langyos csapvizet használjon. Ne töltsön forró 
vizet a víztartályba t.

 Tudnivaló

 ► A készülék használata nem helyettesíti a fogkefével és fogkrémmel végzett minden-
napi fogtisztítást. A készüléket csak a fogkefével és fogkrémmel végzett mindennapi 
fogtisztítás kiegészítéseként használja.

 ► A készüléket mindig csak legfeljebb 2 percig, ill. csak addig használja, amíg elfogy a 
víz a teletöltött víztartályból (600 ml). Egy teletöltött víztartály (600 ml) a készülék 1. 
fokozaton történő működtetése esetén kb. 150 másodpercig, 10. fokozaton kb. 110 
másodpercig elegendő.

 ► A fogíny kezdetben kissé vérezhet a szokatlan ingerlés miatt, ez nem szokatlan.  
Ha ez több mint két hétig tart, forduljon fogorvosához.

 ► A készülék használata előtt kérdezze meg fogorvosát, ha súlyos fogágybetegségben 
szenved, sérülései vagy fekélyei vannak a szájnyálkahártyában vagy az elmúlt két 
hónapban fogsebészeti beavatkozáson esett át.
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 ♦ Vegye le a víztartályt t a fő készülékről e és nyissa fel a víztartály t.  
Töltsön hideg vagy langyos vizet a víztartályba t. Közben ügyeljen arra, hogy a  
víztartályt t legfeljebb a legfelső töltésszint-jelölésig 600 ml töltse. Ezt követően zárja 
le a víztartályt t a fedéllel z és helyezze a víztartályt t a fő készülékbe e.

 ♦ Helyezze a cserélhető fúvókát 2 a kézi egységre 5. Nyomja a cserélhető fúvókát 2 
a nyílásba, amíg a cserélhető fúvóka 2 hallhatóan bekattan a kézi egységbe 5. 
Közben ügyeljen a cserélhető fúvóka 2 alsó végén lévő vezetőorr helyes pozíciójára 
és a megfelelő vágatra a kézi egységen 5 lévő nyílásban. 

 ♦ Kapcsolja be a fő készüléket e; ehhez állítsa be a forgókapcsolón r a víznyomás 
kívánt erősségét 1‒10 (1 = kímélő, 10 = erőteljes).

 ♦ Vezesse be a cserélhető fúvókát 2 a kissé nyitott szájba. Hajoljon egy mosdókagyló 
fölé, hogy a víz a mosdókagylóba tudjon folyni.

 Tudnivaló

 ► Először kezdje alacsony fokozattal, hogy a fogínye hozzá tudjon szokni a vízsugárhoz. 
Fokozatosan növelje a vízsugár erősségét. Ha a nyomás kellemetlenné válik, akkor 
ismét válasszon alacsonyabb fokozatot.
 ► A kézi egységet 5 csak a szájában kapcsolja be, hogy a víz ne fröccsenjen minden-
hová.

 ♦ Kapcsolja be a kézi egységet 5 úgy, hogy állítsa a vízsugár be-, kikapcsolót I/0 4  
a kézi egységen 5 I állásba.
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 ♦ A tisztításhoz irányítsa a vízsugarat a fogak közti résekbe és a fogak szélére. Tartsa a 
cserélhető fúvókát 2 úgy, hogy a vízsugár el tudja távolítani az ételmaradványokat 
a fogínyről (lásd a 8. ábrát). Mozgassa a cserélhető fúvókát 2 lassan a fogak széle 
mentén fogrésről fogrésre (lásd a 9. ábrát). Tisztítsa meg ilyen módon a fogak belső  
és külső oldalát.

 

8. ábra  9. ábra

 ♦ A következő ábrát használhatja útmutatóként a tisztítási sorrendhez (lásd a 10. ábrát). 
Az ábrában látható számok a tisztítandó fogterületek sorrendjét jelentik: 

1

2

3

4

10. ábra

1. Fogak külső oldala felső állkapocs

2. Fogak belső oldala felső állkapocs

3. Fogak belső oldala alsó állkapocs

4. Fogak külső oldala alsó állkapocs
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 ♦ Kezdje a felső állkapocs rágófogainak elülső oldalával és vezesse a cserélhető fúvó-
kát 2 a fogak széle mentén egyik oldalról a másikra. Ismételje meg a folyamatot a 
felső állkapocs fogainak belső oldalával, valamint az alsó állkapocs fogainak belső 
és külső oldalával.

Használat után
 Tudnivaló

 ► Minden használat után ürítse ki a víztartályt t, hogy megakadályozza a csírák és 
baktériumok képződését.

1. Állítsa a vízsugár be-, kikapcsolót I/0 4 a kézi egységen 5 0 állásba, mielőtt kive-
szi a szájából a cserélhető fúvókát 2.

2. Állítsa a forgókapcsolót r a fő készüléken e 0 állásba. 

3. Vegye le a víztartályt t a fő készülékről e és nyissa fel a fedelét z. Öntse ki a 
maradék vizet a víztartályból t a mosdókagylóba.

4. Zárja le a fedelét z és tegye vissza a víztartályt t a fő készülékbe e.

5. Állítsa a forgókapcsolót r a fő készüléken e 10 állásba és tartsa a kézi egységet 
5 a mosdókagyló fölé.

6. Állítsa a vízsugár be-, kikapcsolót I/0 4 a kézi egységen 5 néhány másodpercre I 
állásba a vezetékben és a cserélhető fúvókában 2 maradt víz kiöblítése céljából.

7. Állítsa a vízsugár be-, kikapcsolót I/0 4 a kézi egységen 5 0 állásba.

8. Állítsa a forgókapcsolót r a fő készüléken e 0 állásba. 
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9. Nyomja meg a kireteszelő gombot q a kézi egységen 5, majd húzza le a cserélhe-
tő fúvókát 2 a kézi egységről 5.

10. Öblítse le a cserélhető fúvókát 2 folyó víz alatt.

11. Törölje szárazra a cserélhető fúvókát 2, majd helyezze a tárolórekesz 3 egyik  
helyére.

12. Helyezze a kézi egységet 5 a helyére 6 a fő készüléken e. 

Tisztítás és ápolás
 VESZÉLY!

 ► Minden tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból. 
Áramütés veszélye áll fenn!

 ► A készüléknek mindig teljesen száraznak kell lennie, mielőtt ismét a csatlakozóaljzat-
hoz csatlakoztatja.

  Soha ne merítse a fő készüléket e vagy a kézi egységet 5 vízbe vagy más 
folyadékba!

 FIGYELEM!

 ► Ne használjon agresszív tisztító- vagy oldószereket. Ezek kárt tehetnek a készülék 
műanyag-felületében.
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 ♦ Távolítsa el a cserélhető fúvókát 2 a kézi egységről 5 és öblítse le folyó víz alatt.

 ♦ Tisztítsa meg a fő készüléket e és a kézi egységet 5 egy puha, enyhén megnedvesí-
tett törlőkendővel. Makacs szennyeződések esetén tegyen enyhe hatású mosogató-
szert a törlőkendőre. Ezután törölje át a készüléket tiszta vízzel benedvesített törlőken-
dővel. Végül törölje szárazra a fő készüléket e és a kézi egységet 5 egy száraz 
törlőkendővel.

 ♦ Vegye le a víztartályt t a fő készülékről e és nyissa fel a fedelét z. Öblítse ki a 
víztartályt t folyó víz alatt. A tisztítás után öntse ki a maradék vizet a víztartályból 
t a mosdókagylóba.

 ♦ Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor vegye le a fedelet z a víztar-
tályról t. Hagyja megszáradni a víztartályt t a levegőn mielőtt ismét visszahelyezi 
a fő készülékbe e.

Tárolás
 ♦ Válassza le a készüléket az áramellátástól. Ehhez húzza ki a csatlakoztatott készülék 

hálózati csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból.

 ♦ Távolítson el a készülékből minden vizet és hagyja a készüléket teljesen megszáradni 
(lásd a Tisztítás és ápolás fejezetet).

 ♦ Tárolja a készüléket tiszta és portól védett helyen, közvetlen napsugárzástól védve. 
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Hibaelhárítás
Az alábbi táblázat segít azonosítani és megszüntetni a kisebb hibákat. Ha az alább  
felsorolt lépésekkel nem tudja megoldani a problémát, akkor forduljon  
ügyfélszolgálatunkhoz (lásd a Szerviz fejezetet).

Hiba Ok Elhárítás

Nem távozik vízsu-
gár a cserélhető 
fúvókából 2.

A készülék nincs bekap-
csolva.

Győződjön meg róla, hogy a készülék 
megfelelően csatlakoztatva van az áramel-
látáshoz.
Állítsa a forgókapcsolót r kívánt erősségű 
víznyomásra 1‒10.
Állítsa a vízsugár be-, kikapcsolót I/0 4  
a kézi egységen 5 I állásba.

A hálózati csatlakozó-
dugó nincs csatlakoz-
tatva.

Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 
egy csatlakozóaljzatba.

A csatlakozóaljzat nem 
szolgáltat feszültséget. Ellenőrizze a biztosítékokat.

A cserélhető fúvóka 2 
meghibásodott. 

Cserélje ki a cserélhető fúvókát 2 (lásd a  
Cserélhető fúvókák felhelyezése/levétele 
fejezetet)

A víztartály t üres. Töltsön csapvizet a víztartályba t (lásd a 
Szájzuhany használata fejezetet).

A készülék meghibá-
sodott. 

Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a háló-
zati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.
Forduljon az ügyfélszolgálathoz (lásd a 
Szerviz fejezetet).
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Hiba Ok Elhárítás

A víznyomás nem 
állítható be meg-
felelően vagy túl 
gyenge.

A víztartály t nincs 
megfelelően a fő készü-
lékbe e helyezve.

Helyezze a víztartályt t a fő készülékbe 
e és nyomja le a víztartályt t, hogy  
stabilan a fő készülékben e legyen.

A víztartály t 
szivárog.

A víztartály t nincs 
megfelelően a fő készü-
lékbe e helyezve.

Helyezze a víztartályt t a fő készülékbe e 
és nyomja le a víztartályt t, hogy stabilan 
a fő készülékben e legyen

A víztartály t szelepe 
meghibásodott.

Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a háló-
zati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.
Forduljon az ügyfélszolgálathoz (lásd a 
Szerviz fejezetet).

A cserélhető fúvóka 
2 szivárog.

A cserélhető fúvóka 2 
nem megfelelően van 
a kézi egységre 5 
rögzítve.

Rögzítse megfelelően a cserélhető fúvókát 
2 a kézi egységre 5 (lásd a Cserélhető 
fúvókák felhelyezése/levétele fejezetet).

A cserélhető fúvóka 2 
meghibásodott. 

Cserélje ki a cserélhető fúvókát 2 (lásd a  
Cserélhető fúvókák felhelyezése/levétele 
fejezetet).
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Pótalkatrészek rendelése
A termékhez bármikor kényelmesen rendelhet pótalkatrészeket a 
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelje be ezt a QR-kódot az okostelefonjával vagy táblagépé-
vel.A QR-kóddal közvetlenül a www.kompernass.com webolda-
lunkra kerül, ahol megtekintheti és megrendelheti a készülékhez 
rendelkezésre álló pótalkatrészeket.

Tudnivaló

► Ha probléma merül fel az online rendeléssel, forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz 
telefonon vagy e-mailben.

► A rendeléshez mindig adja meg a cikkszámot (IAN) 444782_2307.
► Ne feledje, hogy nem minden országban lehetséges az alkatrészek interneten történő 

megrendelése.
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Ártalmatlanítás

A készülék ártalmatlanítása
Az áthúzott kerekes szeméttároló itt látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 
készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya alá tartozik. Ez az irányelv azt 
mondja ki, hogy a készüléket életciklusa végén nem szabad a szokásos 
háztartási hulladékkal ártalmatlanítani, hanem külön létrehozott gyűjtőhe-

lyen, újrahasznosító központokban vagy hulladékkezelő üzemben kell leadni.

Ez az ártalmatlanítás az Ön számára díjtalan. Kímélje a környezetet és 
ártalmatlanítson szakszerűen.

Ha hulladékká vált készüléke személyes adatokat tartalmaz, akkor az Ön felelőssége 
ezeket törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

 Az elhasználódott termék ártalmatlanításának lehetőségeiről tájékozódjon 
települése vagy városa önkormányzatánál.

A csomagolás ártalmatlanítása
 A csomagolóanyagokat környezetbarát és hulladék-ártalmatlanítási szempon-
tok szerint választottuk ki és ezért újrahasznosíthatók. Ártalmatlanítsa a 
feleslegessé vált csomagolóanyagokat a hatályos helyi előírásoknak megfele-
lően.

  Ártalmatlanítsa a csomagolást környezetbarát módon. Vegye figyelembe a 
különböző csomagolóanyagokon lévő jelzéseket és adott esetben válassza 
külön azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) 
vannak megjelölve, az alábbi jelentéssel: 1–7: műanyagok; 20–22: papír és 
karton, 80–98: kompozit anyagok.
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Függelék

Műszaki adatok

Tápfeszültség 100 – 240 V ∼, 50/60 Hz

Teljesítményfelvétel 24 W

Védelmi osztály II/  (dupla szigetelés)

Védettség IPX4 (minden irányból fröccsenő víz elleni védelem)

 Tudnivaló

 ► A felhasználó részéről nincs szükség közbeavatkozásra a termék 50 és 60 Hz közötti 
átállításához. A termék 50 és 60 Hz-en egyaránt működik.

A Kompernass  Handels  GmbH  garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év garanciát vállalunk. A termék meghibáso-
dása esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg az eladóval szemben. Az aláb-
bi garanciánk nem korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a 
vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven belül anyag- vagy gyártási hibát 
észlel, akkor a terméket saját belátásunk szerint ingyen megjavítjuk, kicseréljük vagy 
visszafizetjük az árát.  
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A garancia feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló bizonylat (pénztári blokk) 
három éves garanciaidőn belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és megjelenése 
idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor javított vagy egy új terméket kap vissza. A 
termék javítása vagy cseréje esetén a garancia nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt szavatossági 
igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészek-
re is vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is fennálló sérüléseket és hiányosságo-
kat a kicsomagolás után azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után esedékes javítások 
díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismerete-
sen ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék 
normális elhasználódásnak kitett és ezért kopó alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire 
vagy a törékeny alkatrészek – mint például kapcsolók, akkumulátorok vagy üvegből 
készült alkatrészek – sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsérül, nem megfelelően használják vagy 
nem tartják karban. A termék megfelelő használata érdekében a használati útmutató-
ban foglalt összes utasítást pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell minden olyan 
felhasználási és kezelési módot, amit a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari használatra készült. A garancia érvényét 
veszti visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak alkalmazása vagy olyan 
beavatkozások esetén, amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.
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A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a következő utasításokat:

 Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vásárlást igazoló 
pénztári blokkot és a cikkszámot (IAN) 444782_2307.

 A cikkszám a termék adattábláján, a termékre gravírozva, a használati útmutató 
címlapján (balra lent) vagy a termék hátoldalán vagy alján lévő címkén található.

 Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot az alábbi 
szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

 Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére a hibásnak talált terméket és a vá-
sárlást igazoló bizonylatot (pénztári blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy hol és 
mikor jelentkezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, termékbemutató videókhoz és a telepítési 
szoftverekhez hasonlóan ezt is letöltheti a www.lidl-service.com oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszolgálati oldalra kerülnek 
(www.lidl-service.com) és a cikkszám megadásával (IAN) 444782_2307  
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 444782_2307
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Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz címe. Először forduljon a megjelölt 
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com



■ 28 │ HU SMD 24 B2



SI │ 29 ■SMD 24 B2

Kazalo

Uvod  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Informacije o teh navodilih za uporabo . .30
Predvidena uporaba. . . . . . . . . . . . . . . . .30

Varnostna opozorila in simboli v 
teh  navodilih . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Varnostna navodila . . . . . . . . . . . 32

Vsebina kompleta in pregled po 
prevozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Opis naprave  . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Pred prvo uporabo . . . . . . . . . . . . 37

Zahteve za mesto postavitve  . . . . . . . . . .37
Namestitev na steno . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Uporaba in delovanje  . . . . . . . . . 39

Namestitev/odstranitev natičnih šob . . . .39
Nastavitev regulatorja šobe . . . . . . . . . . .40
Uporaba zobne prhe . . . . . . . . . . . . . . . .41
Po uporabi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .43

Čiščenje in vzdrževanje  . . . . . . . . 44

Shranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

Odpravljanje napak . . . . . . . . . . . 46

Naročanje nadomestnih delov  . . 48

Odstranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . 49

Odstranitev naprave med odpadke . . . . .49
Odstranitev embalaže . . . . . . . . . . . . . . .49

Priloga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Tehnični podatki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
Proizvajalec  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
Pooblaščeni serviser . . . . . . . . . . . . . . . . .50
Garancijski list  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51



■ 30 │ SI SMD 24 B2

Uvod

Informacije o teh navodilih za uporabo
Iskrene čestitke ob nakupu vaše nove naprave.  
Odločili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka.  
Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranjevanje med odpadke. 
Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. 
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za navedena področja uporabe.  
Ob predaji izdelka tretji osebi zraven priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Naprava je namenjena izključno za nego zob in ustno higieno pri ljudeh. Ni namenjena 
za uporabo v industriji ali medicini in tudi ne za nego živali. Naprava je predvidena 
izključno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Kakršna koli druga ali drugačna uporaba 
od navedene velja za nepredvideno. 

Izključeno je uveljavljanje kakršnih koli zahtevkov na podlagi škode, nastale zaradi  
nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih izvedenih sprememb ali  
uporabe nedovoljenih nadomestnih delov. Tveganje nosi izključno uporabnik.
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Varnostna opozorila in simboli v teh  navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaži in napravi se (lahko) uporabljajo  naslednje vrste 
varnostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbolom in 
 opozorilno besedo »NEVARNOST« označuje neposredno gro-
zečo nevarno situacijo, ki ima za posledico smrt ali hudo telesno 
poškodbo, če se ne prepreči.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozo-
rilno besedo »OPOZORILO« označuje možno nevarno situacijo, 
ki bi lahko imela za posledico smrt ali hudo telesno poškodbo, 
če se ne prepreči.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno 
besedo »PREVIDNO« označuje možno nevarno situacijo, ki bi 
lahko imela za posledico lažjo ali zmerno telesno poškodbo, če 
se ne prepreči.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno 
besedo »POZOR« označuje možno situacijo, ki bi lahko imela za 
posledico materialno škodo, če se ne prepreči.

Opomba označuje dodatne informacije, ki vam olajšajo delo  z 
napravo.

Izmenični tok/napetost
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Varnostna navodila

 NEVARNOST! ELEKTRIČNI UDAR!
 ► Napravo priključite samo na po predpisih vgrajeno in dobro 
dostopno električno vtičnico z omrežno napetostjo 100–
240 V∼, 50/60 Hz.

 ► Pazite na to, da se električni kabel ne poškoduje. Kabla ne prib-
ližujte vročim območjem in ga speljite tako, da ga ni mogoče 
poškodovati.

 ► Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje  
poškodbe. Izdelka ne uporabljajte, če so kabel, električni vtič 
ali ohišje poškodovani.

 ► Če je električni priključni kabel pri tej napravi poškodovan, ga 
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna služba ali po-
dobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

 ► Izdelek dajte v popravilo samo ustreznemu strokovnemu  
servisu. Naprave nikoli ne odpirajte sami. Posegi, ki jih ni izved-
lo strokovno podjetje, lahko privedejo do poškodb.

 ► Naprave ne uporabljajte v bližini kopalne kadi/prhe ali nad 
umivalnikom, napolnjenim z vodo. Bližina vode pomeni nevar-
nost, tudi ko je naprava izklopljena. 
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 ► Če naprava pade v vodo, se je nikakor ne dotikajte. Najprej 
obvezno potegnite električni vtič iz vtičnice!

 ► Priključene naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine.
 ► Električnega kabla ali naprave nikoli ne prijemajte z mokrimi ali 
vlažnimi rokami.

 ► Pazite na to, da se električni kabel med delovanjem ne zmoči 
ali navlaži. Električni kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika 
in ga ni mogoče poškodovati na noben drug način.

 ► Električnega kabla ne uporabljajte s podaljškom za kabel, tem-
več električni kabel neposredno priključite v vtičnico.

 OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
 ► Med delovanjem naprave ne zamenjujte delov pribora.

 ► Napravo zmeraj hranite v zaprtih prostorih. Za preprečevanje 
nezgod napravo po uporabi hranite na suhem mestu.

 ► Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizični-
mi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in/ali znanjem smejo zobne prhe uporabljati le, 
če jih pri tem nekdo nadzoruje. Otroci se z napravo ne smejo 
igrati.
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 ► Preden napravo odložite ali zamenjate dele pribora, napravo 
izklopite.

 ► Električni kabel položite tako, da se nihče ne more spotakniti 
čezenj ali stopiti nanj.

 ► Pred vsakim čiščenjem izvlecite električni vtič iz električne  
vtičnice. Pri tem ne vlecite za električni kabel, temveč pri ločeva-
nju naprave od oskrbe z električnim tokom zmeraj držite  
za električni vtič.

 POZOR! MATERIALNA ŠKODA!
 ► Uporabljajte samo dele pribora, ki jih priporoča proizvajalec.
 ► Na napravi ne izvajajte lastnoročnih predelav ali sprememb.
 ► Obvezno pazite, da naprave ne odložite poleg radiatorjev, 
pečic ali drugih segretih naprav ali površin.

 ► Napravo je dovoljeno uporabljati samo z mrzlo ali mlačno 
vodo do največ 40 °C. Po potrebi dodajte nekaj kapljic ustne 
vodice. Posode za vodo nikoli popolnoma ne smete napolniti z 
dodatki kot ustna vodica ali sredstvo za izpiranje ust. Sicer se 
naprava lahko poškoduje.
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Vsebina kompleta in pregled po prevozu
 ♦ Iz škatle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.

 ♦ Odstranite ves embalažni material in morebitne folije ter nalepke.

 NEVARNOST!

 ► Embalažnih materialov ni dovoljeno uporabljati za igro. Obstaja nevarnost zadušitve!

Komplet obsega naslednje komponente (glejte slike na zloženi strani):

 ▯ ustna prha (osnovna naprava z ročnim aparatom in posodo za vodo)

 ▯ 4 natične šobe

 ▯ 2 zidna vložka (∅ 5 mm)

 ▯ 2 vijaka (3 mm) 

 ▯ navodila za uporabo (brez slike)

Opomba

 ► Preverite, ali komplet vsebuje vse dele in je brez vidnih poškodb.
 ► V primeru nepopolne dobave ali poškodb zaradi pomanjkljive embalaže ali prevoza se 

obrnite na telefonsko servisno službo (glejte poglavje Servis).
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Opis naprave
(slike so na zloženi strani)

1 regulator šobe

2 natična šoba

3  predal za shranjevanje natičnih šob

4 stikalo za vklop/izklop vodnega curka I/0

5 ročni aparat

6 odlagališče za ročni aparat

7 ušesi za obešanje

8 varovalni zatič

9 vijak

0 zidni vložek

q gumb za sprostitev natične šobe
w električni kabel (z vtičem za omrežje)

e osnovna naprava

r vrtljivo stikalo (stikalo za vklop/izklop in regulator vodnega tlaka)

t  posoda za vodo

z  pokrov 
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Pred prvo uporabo
Zahteve za mesto postavitve

Za varno delovanje naprave brez napak mora mesto postavitve izpolnjevati naslednje 
pogoje:

 ■ Napravo je dovoljeno uporabljati samo prosto stoječo v suhih prostorih. Mesto posta-
vitve mora biti vodoravna, ravna in stabilna površina. 

 ■ V vlažnih prostorih, zlasti v bližini vode, mora biti naprava trdno pritrjena, da ne  
bi po nesreči padla v vodo.

 ■ Električna vtičnica mora biti preprosto dostopna, tako da lahko električni kabel  
v primeru sile brez težav potegnete iz vtičnice.

Namestitev na steno
Opomba

 ► Pred namestitvijo na steno zagotovite, da na območju, kamor želite napravo obesiti, ni 
kablov ali cevi.

1. Na steni zarišite dve vrtini na razdalji 7,2 cm in s 5-milimetrskim svedrom izvrtajte 
označeni luknji. Pri tem pazite, da je na dosegu kabla električna vtičnica.

2. Priložena zidna vložka 0 potisnite v vrtini in privijte priložena vijaka 9 v zidna  
vložka 0. Pri tem pazite, da vijaka 9 še gledata iz luknje za pribl. 3 mm.
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3. Na hrbtni strani naprave je v desnem ušesu za obešanje 7 varovalni zatič 8, ki 
preprečuje, da bi se naprava ločila od vijakov 9. Potisnite varovalni zatič 8 malce 
nazaj, tako da zaslišite klik. Potem varovalni zatič 8 malce povlecite navzdol iz ušesa 
za obešanje 7 (glejte sliko 1).

Slika 1

4. Napravo potisnite na vijaka 9, tako da segata vijaka 9 v ušesi za obešanje 7 na 
hrbtni strani naprave. Potem napravo potisnite navzdol, tako da vijaka 9 zdrsneta v 
vodili ušes za obešanje 7 in je naprava trdno pritrjena na vijakih 9.

5. Varovalni zatič 8 potisnite navzgor, tako da se slišno zaskoči v ušesu za obešanje 7.

6. Električni vtič električnega kabla w priključite v električno vtičnico.
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Uporaba in delovanje

Namestitev/odstranitev natičnih šob
Opomba

 ► Natične šobe 2 zamenjajte pri vsakodnevni uporabi najkasneje čez šest mesecev.
 ► Uporabljajte samo originalne natične šobe 2. Informacije za naročanje nadomestnih 

natičnih šob 2 najdete v poglavju Naročanje nadomestnih delov.

 ♦ Preden začnete natično šobo 2 nameščati ali odstranjevati, vedno pazite, da je 
naprava izklopljena.

 ♦ Natično šobo 2 nataknite na ročni aparat 5. Potisnite natično šobo 2 v odprtino, 
tako da se natična šoba 2 slišno zaskoči v ročnem aparatu 5. Pri tem pazite na 
pravilen položaj vodilnega nastavka na spodnjem koncu natične šobe 2 in ustrezne 
vdolbine v odprtini na ročnem aparatu 5 (glejte sliko 2).

 ♦ Za odstranitev natične šobe 2 pritisnite gumb za sprostitev q na ročnem aparatu 5 
in potem povlecite natično šobo 2 z ročnega aparata 5 (glejte sliko 3).

Click

 

1.

2.

Slika 2 Slika 3
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Nastavitev regulatorja šobe
S pomočjo regulatorja šobe 1 na glavi natične šobe 2 lahko izbirate med dvema 
različnima funkcijama šobe:

 ♦ Zavrtite regulator šobe 1 s prsti v nasprotni smeri urnega kazalca za enojni curek za 
načrtno odstranjevanje ostankov jedi na težko dosegljivih mestih (glejte sliki 4 in 5).

 
Slika 4 Slika 5

 ♦ Zavrtite regulator šobe 1 s prsti v smeri urnega kazalca za večdelni curek za masa-
žo dlesni (glejte sliki 6 in 7).

 
Slika 6 Slika 7
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Uporaba zobne prhe
 POZOR!

 ► Posodo za vodo t napolnite samo s čisto vodovodno vodo. Po potrebi dodajte 
nekaj kapljic ustne vodice. Posode za vodo t nikoli popolnoma ne smete napolniti z 
dodatki kot ustna vodica ali sredstvo za izpiranje ust. 

 ► Uporabite samo mrzlo ali mlačno vodo s temperaturo do največ 40 °C. V posodo za 
vodo t ne dolivajte vroče vode.

Opomba

 ► Uporaba naprave ne nadomesti dnevnega čiščenja zob z zobno ščetko in zobno 
pasto. Napravo uporabljajte samo kot dodatno sredstvo pri vsakodnevnem čiščenju 
zob z zobno ščetko in zobno pasto.

 ► Napravo vsakokrat uporabljajte samo 2 minuti oz. tako dolgo, da porabite eno  
vsebino posode za vodo (600 ml). Ena vsebina posode za vodo (600 ml) zadostuje za 
delovanje naprave na stopnji 1 za pribl. 150 sekund in na stopnji 10 za pribl. 110 sekund.

 ► Na začetku uporabe vam lahko zaradi neobičajnega draženja rahlo krvavijo dlesni, 
vendar to ni neobičajno. Če traja krvavenje dlje kot dva tedna, se obrnite na svojega 
zobozdravnika.

 ► Če imate močno parodontozo, poškodbe ali razjede v ustni sluznici ali pa je bil pri 
vas v zadnjih dveh mesecih izveden zobozdravniški kirurški poseg, se pred uporabo 
naprave posvetujte s svojim zobozdravnikom.

 ♦ Posodo za vodo t snemite z osnovne naprave e in odprite pokrov z posode za 
vodo t. Posodo za vodo t napolnite z mrzlo ali mlačno vodo. Pri tem pazite na  
to, da posodo za vodo t napolnite samo do najvišje oznake za količino polnjenja 
600 ml. Potem posodo za vodo t znova zaprite s pokrovom z in vstavite posodo 
za vodo t v osnovno napravo e.
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 ♦ Natično šobo 2 nataknite na ročni aparat 5. Potisnite natično šobo 2 v odprtino, 
tako da se natična šoba 2 slišno zaskoči v ročnem aparatu 5. Pri tem pazite na 
pravilen položaj vodilnega nastavka na spodnjem koncu natične šobe 2 in ustrezne 
vdolbine v odprtini na ročnem aparatu 5. 

 ♦ Vklopite osnovno napravo e, tako da z vrtljivim stikalom r nastavite želeno jakost 
1‒10 vodnega curka (1 = blag, 10 = krepek).

 ♦ Vstavite natično šobo 2 v rahlo odprta usta. Nagnite se nad umivalnik, da lahko  
voda steče v umivalnik.

Opomba

 ► Najprej začnite z nizko stopnjo, da se lahko vaše dlesni navadijo na vodni curek. 
Potem postopoma zvišujte jakost vodnega curka. Če pri tem jakost curka ni ugodna, jo 
znova nastavite na nižjo stopnjo.

 ► Da preprečite brizganje vode, vklopite ročni aparat 5 šele v ustih.

 ♦ Vklopite ročni aparat 5, tako da stikalo za vklop/izklop I/0 vodnega curka 4 na 
ročnem aparatu 5 nastavite na I.

 ♦ Pri čiščenju vodni curek usmerite v medzobne prostore in robove zob. Držite natično 
šobo 2 tako, da lahko vodni curek ostanke jedi odstrani z dlesni (glejte sliko 8). Pomi-
kajte natično šobo 2 počasi vzdolž robov zob od medzobnega prostora do medzob-
nega prostora (glejte sliko 9). Na ta način očistite vse notranje in zunanje strani zob.

 
Slika 8 Slika 9
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 ♦ Za zaporedje čiščenja si lahko pomagate z naslednjo sliko (glejte sliko 10). Številke  
na sliki pomenijo zaporedje območij čeljusti, ki jih je treba očistiti: 

1

2

3

4
Slika 10

1. zunanja stran zob zgornje čeljusti

2. notranja stran zob zgornje čeljusti

3. notranja stran zob spodnje čeljusti

4. zunanja stran zob spodnje čeljusti

 ♦ Začnite na sprednji strani ličnikov zgornje čeljusti in pomikajte natično šobo 2 vzdolž 
robov zob od ene strani k drugi. To ponovite tudi pri notranji strani zob zgornje čeljusti 
ter pri notranji in zunanji strani zob spodnje čeljusti.

Po uporabi
Opomba

 ► Posodo za vodo t izpraznite po vsaki uporabi, da preprečite pojav klic in bakterij.

1. Nastavite stikalo za vklop/izklop I/0 vodnega curka 4 na ročnem aparatu 5 na 0, 
preden vzamete natično šobo 2 iz ust.

2. Nastavite vrtljivo stikalo r na osnovni napravi e na 0. 

3. Posodo za vodo t snemite z osnovne naprave e in odprite pokrov z. Preostalo 
vodo izlijte iz posode za vodo t v umivalnik.
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4. Zaprite pokrov z posode za vodo t in posodo za vodo t znova vstavite v osnovno 
napravo e.

5. Nastavite vrtljivo stikalo r na osnovni napravi e na 10 in držite ročni aparat 5 
nad umivalnikom.

6. Za nekaj sekund prestavite stikalo za vklop/izklop I/0 vodnega curka 4 na ročnem 
aparatu 5 na I, da izperete ostanke vode iz napeljave in natične šobe 2.

7. Nastavite stikalo za vklop/izklop I/0 vodnega curka 4 na ročnem aparatu 5 na 0.

8. Nastavite vrtljivo stikalo r na osnovni napravi e na 0. 

9. Pritisnite gumb za sprostitev q na ročnem aparatu 5 in potem povlecite natično  
šobo 2 z ročnega aparata 5.

10. Natično šobo 2 izperite pod tekočo vodo.

11. Natično šobo 2 osušite in jo potem namestite na enem od natičnih mest v predalu  
za shranjevanje 3.

12. Postavite ročni aparat 5 na odlagališče 6 na osnovni napravi e. 

Čiščenje in vzdrževanje
 NEVARNOST!

 ► Pred vsakim čiščenjem izvlecite električni vtič iz električne vtičnice. Obstaja nevarnost 
električnega udara!

 ► Naprava mora biti popolnoma suha, preden jo znova priključite na vtičnico.

 Nikoli ne potopite osnovne naprave e ali ročnega aparata 5 v vodo ali druge 
tekočine!

 POZOR!

 ► Ne uporabljajte agresivnih čistil ali topil. Taka sredstva lahko poškodujejo površine 
naprave iz umetne snovi.
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 ♦ Snemite natično šobo 2 z ročnega aparata 5 in tega izperite pod tekočo vodo.

 ♦ Očistite osnovno napravo e in ročni aparat 5 z mehko, rahlo navlaženo krpo. Pri 
trdovratni umazaniji dajte na krpo blago sredstvo za pomivanje. Potem vse obrišite še 
s krpo, navlaženo samo s čisto vodo. Na koncu osušite osnovno napravo e in ročni 
aparat 5 s suho krpo.

 ♦ Posodo za vodo t snemite z osnovne naprave e in odprite pokrov z. Posodo za 
vodo t izperite pod tekočo vodo. Po čiščenju preostalo vodo izlijte iz posode za 
vodo t v umivalnik.

 ♦ Če naprave dlje časa ne uporabljate, snemite pokrov z s posode za vodo t. Pustite 
posodo za vodo t, da se popolnoma posuši na zraku, preden jo znova vstavite v 
osnovno napravo e.

Shranjevanje
 ♦ Ločite napravo od oskrbe z električnim tokom, tako da električni vtič izključene napra-

ve potegnete iz električne vtičnice.

 ♦ Iz naprave odstranite vso vodo in napravo pustite, da se popolnoma posuši (glejte 
poglavje Čiščenje in vzdrževanje).

 ♦ Napravo hranite na suhem mestu brez prahu in neposredne sončne svetlobe. 
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Odpravljanje napak
Naslednja preglednica je namenjena za pomoč pri odkrivanju in odpravljanju manjših 
motenj. Če s spodaj navedenimi ukrepi svoje težave ne morete rešiti, se obrnite na servisno 
službo (glejte poglavje Servis).

Napaka Vzrok Odprava napake

Iz natične šobe 2 
ne prihaja voda.

Naprava ni vklopljena.

Preverite, ali je naprava pravilno priključena 
na vir oskrbe z električnim tokom.
Na vrtljivem stikalu r nastavite želeno 
jakost 1‒10 za vodni curek. 
Nastavite stikalo za vklop/izklop I/0 vod-
nega curka 4 na ročnem aparatu 5 na I.

Električni vtič ni priklju-
čen v vtičnico. Električni vtič priključite v električno vtičnico.

Električna vtičnica nima 
električne napetosti. Preverite hišne varovalke.

Natična šoba 2 je 
pokvarjena. 

Natično šobo 2 zamenjajte (glejte poglavje 
Namestitev/odstranitev natičnih šob)

Posoda za vodo t je 
prazna. 

Napolnite posodo za vodo t z vodo iz  
vodovoda (glejte pod Uporaba zobne prhe).

Naprava je okvarjena. 

Napravo izklopite in električni vtič  
potegnite iz električne vtičnice.
Obrnite se na servisno službo  
(glejte poglavje Servis).
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Napaka Vzrok Odprava napake

Vodnega curka ni 
mogoče pravilno 
nastaviti ali pa je 
prešibek.

Posoda za vodo t ni 
pravilno vstavljena v 
osnovno napravo e.

Vstavite posodo za vodo t v osnovno 
napravo e in potisnite posodo za vodo t 
navzdol, tako da je trdno nameščena  
v osnovni napravi e.

Posoda za vodo t 
ne tesni.

Posoda za vodo t ni 
pravilno vstavljena v 
osnovno napravo e.

Vstavite posodo za vodo t v osnovno 
napravo e in potisnite posodo za vodo t 
navzdol, tako da je trdno nameščena  
v osnovni napravi e.

Ventil posode za vodo 
t je okvarjen.

Napravo izklopite in električni vtič  
potegnite iz električne vtičnice.
Obrnite se na servisno službo  
(glejte poglavje Servis).

Natična šoba 2 ne 
tesni.

Natična šoba 2 ni 
pravilno pritrjena na 
ročnem aparatu 5.

Natično šobo 2 pravilno pritrdite na  
ročnem aparatu 5 (glejte poglavje  
Namestitev/odstranitev natičnih šob).

Natična šoba 2 je 
pokvarjena. 

Natično šobo 2 zamenjajte (glejte poglavje 
Namestitev/odstranitev natičnih šob).
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Naročanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko vedno udobno naročite v spletu na 
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom ali tabličnim 
računalnikom. S to kodo QR pridete neposredno na naše spletno 
mesto www.kompernass.com, kjer si lahko ogledate in naročite 
razpoložljive nadomestne dele.

Opomba

► Če bi imeli težave z naročanjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-pošti obrnete na 
naš servisni center.

► Pri naročilu vedno navedite številko artikla (IAN) 444782_2307.
► Upoštevajte, da spletno naročilo nadomestnih delov ni mogoče v vseh državah 

dostave.
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Odstranjevanje

Odstranitev naprave med odpadke
Ta simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja 
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da naprave po koncu 
uporabe ni dovoljeno zavreči med običajne gospodinjske odpadke, ampak jo 
morate oddati na posebnih zbirališčih ali deponijah za odpadke ali pri 

podjetjih za odstranjevanje odpadkov. 
To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplačno. Varujte svoje 
okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

Če vaša odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami odgovorni za to, da te 
podatke izbrišete, preden opremo vrnete.

 O možnostih za odstranitev odsluženega izdelka vprašajte pri svoji občinski 
ali mestni upravi.

Odstranitev embalaže
 Embalažni materiali so izbrani glede na svojo ekološko primernost in tehnične 
vidike odstranje vanja, zato jih je mogoče reciklirati. Nepotrebne embalažne 
materiale zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

  Embalažo odstranite med odpadke na okoljsko primeren način. Upoštevajte 
oznake na različnih embalažnih materialih in jih po potrebi ločite. Embalažni 
materiali so označeni s kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne snovi, 20–22: papir in karton, 80–98: sestavljeni materiali.
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Priloga

Tehnični podatki

Električno napajanje 100–240 V∼, 50/60 Hz

Poraba moči 24 W

Razred zaščite II/  (dvojna izolacija)

Vrsta zaščite IPX4 (zaščita pred brizganjem vode iz vseh smeri)

Opomba

 ► Uporabniku izdelka ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek se sam prilagodi 
na 50 ali 60 Hz.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 444782_2307
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Garancijski list
1.  S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jamčimo, da bo izdelek v 

garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in 
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga je 
razviden iz računa.

4.  Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali ogla-
ševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel 
zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro-
šniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za 
dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje 
popravila, vendar največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljša-
nje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.  Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.
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7.  Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob pre-
dložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za 
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega 
blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, 
ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od 
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrošniku 
izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka 
ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in 
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katere-

ga velja garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
16.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper prodajalca v 

primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich der Zahnpflege und Mundhygiene beim Menschen. Es 
ist nicht vorgesehen zur Verwendung in industriellen oder medizinischen Bereichen oder 
in der Tierpflege. Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten 
bestimmt. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. 

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung,  
unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen oder Ver-
wendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der 
Betreiber.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät werden 
folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
 Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem  Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche 
 Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem  Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche  Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige 
 Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

∼ Wechselstrom/-spannung
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschrifts mäßig installierte 
und gut erreichbare Steck dose mit einer Netzspannung von  
100–240 V ∼, 50/60 Hz an.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt wird. 
Halten Sie es von heißen Bereichen fern und führen Sie es so, 
dass es nicht beschädigt werden kann.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf  
äußere, sichtbare Schäden. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn 
Kabel, Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchfüh-
ren. Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Ein-
griffe, die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, 
können zu Verletzungen führen.
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 ► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe der Badewanne/
Dusche oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken. 
Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist. 

 ► Berühren Sie niemals das Gerät, wenn es in das Wasser gefallen 
ist. Ziehen Sie unbedingt erst den Netzstecker aus der Steckdose!

 ► Tauchen Sie das angeschlossene Gerät niemals in Wasser oder 
 andere Flüssigkeiten.

 ► Fassen Sie das Netzkabel oder das Gerät nicht mit  nassen oder 
feuchten Händen an.

 ► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht werden kann. Führen Sie das Netzkabel so, dass es 
nicht eingeklemmt oder anderweitig beschädigt werden kann.

 ► Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit einem Verlängerungs-
kabel, sondern verbinden Sie das Netzkabel direkt mit einer 
Steckdose.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in Be-
trieb ist.

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. Um 
Unfälle zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch 
an einem trockenen Ort auf.

 ► Mundduschen können von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es ablegen oder Zube-
hörteile wechseln.

 ► Legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darüber stolpern 
oder darauf treten kann.

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz stecker aus der Steck-
dose. Ziehen Sie dabei nicht am Netzkabel, sondern fassen Sie 
immer den Netzstecker an, um das Gerät von der Stromversor-
gung zu trennen.
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 ACHTUNG! Sachschaden!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 
werden.

 ► Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Verände-
rungen an dem Gerät vor.

 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerät nicht neben 
Heizkörpern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder 
Flächen abstellen.

 ► Das Gerät darf nur mit kaltem oder lauwarmen Leitungswasser 
bis maximal 40 °C verwendet werden. Geben Sie bei Bedarf 
ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank darf nie 
komplett mit Zusätzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspü-
lung gefüllt werden. Diese können das Gerät beschädigen.
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Lieferumfang und Transportinspektion
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Folien und Aufkleber.

 GEFAHR!

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

 ▯ Munddusche (Hauptgerät mit Handteil und Wassertank)

 ▯ 4 Aufsteckdüsen

 ▯ 2 Dübel (∅ 5 mm)

 ▯ 2 Schrauben (3 mm) 

 ▯ Bedienungsanleitung (ohne Abbildung)

Hinweis

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel hafter  Verpackung 

oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Düsenregler

2 Aufsteckdüse

3  Aufbewahrungsfach für Aufsteckdüsen

4 Ein-/Ausschalter für Wasserstrahl I/0

5 Handteil

6 Stellplatz für Handteil

7 Aufhängeösen

8 Sicherungsstift

9 Schraube

0 Dübel

q Entriegelungsknopf für Aufsteckdüse
w Netzkabel (mit Netzstecker)

e Hauptgerät

r Drehschalter (Ein-/Ausschalter und Wasserdruckregler)

t  Wassertank

z  Deckel
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Vor der ersten Inbetriebnahme
Anforderungen an den Aufstellort

Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort folgende 
Voraussetzungen erfüllen:

 ■ Das Gerät darf nur in trockenen Räumen frei stehend betrieben werden. Der Aufstellort 
muss eine waagerechte, ebene und stabile Fläche sein. 

 ■ In feuchten Räumen, insbesondere in der Nähe von Wasser, muss das Gerät fest mon-
tiert sein, um vor versehentlichem Hineinfallen in das Wasser geschützt zu sein.

 ■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, so dass das Netzkabel notfalls leicht 
abgezogen werden kann.

Wandmontage
Hinweis

 ► Stellen Sie vor der Wandmontage sicher, dass sich keine Kabel oder Rohre in dem 
Bereich, in dem Sie das Gerät aufhängen wollen, befinden.

1. Markieren Sie an der Wand zwei Bohrlöcher im Abstand von 7,2 cm und bohren Sie 
mit einem 5 mm-Bohrer die angezeichneten Löcher. Achten Sie dabei darauf, dass sich 
eine Steckdose in erreichbarer Nähe befindet.

2. Schieben Sie die beiden mitgelieferten Dübel 0 in die Bohrlöcher und schrauben Sie 
die beiden mitgelieferten Schrauben 9 in die Dübel 0. Achten Sie dabei darauf, 
dass die Schrauben 9 noch ca. 3 mm aus den Bohrlöchern herausschauen.
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3. An der Geräterückseite befindet sich in der rechten Aufhängeöse 7 ein Sicherungs-
stift 8 der verhindern soll, dass sich das Gerät von den Schrauben 9 löst. Ziehen 
Sie den Sicherungsstift 8 ein Stück nach unten aus der Aufhängeöse 7 (siehe Abb. 1).

Abb.1

4. Schieben Sie das Gerät auf die Schrauben 9, so dass die Schrauben 9 in die 
Aufhängeösen 7 an der Geräterückseite ragen. Drücken Sie dann das Gerät nach 
unten, so dass die Schrauben 9 in die Schienen der Aufhangösen 7 rutschen und 
das Gerät fest auf den Schrauben 9 sitzt.

5. Schieben Sie den Sicherungsstift 8 nach oben, bis er hörbar in der Aufhängeöse 7 
einrastet.

6. Verbinden Sie den Netzstecker des Netzkabels w mit einer Steckdose.
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Bedienung und Betrieb
Aufsteckdüsen aufstecken/abnehmen

Hinweis

 ► Tauschen Sie die Aufsteckdüsen 2 bei täglicher Benutzung spätestens nach sechs  
Monaten aus.

 ► Verwenden Sie nur Original-Aufsteckdüsen 2. Informationen zur Bestellung von 
Ersatz-Aufsteckdüsen 2 finden Sie im Kapitel Ersatzteile bestellen.

 ♦ Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie die Aufsteckdüse 2 
aufstecken oder abnehmen.

 ♦ Stecken Sie eine Aufsteckdüse 2 auf das Handteil 5. Drücken Sie die Aufsteckdüse 
2 in die Öffnung, bis die Aufsteckdüse 2 hörbar im Handteil 5 einrastet. Achten Sie 
dabei auf die richtige Position der Führungsnase am unteren Ende der Aufsteckdüse 2 
und der entsprechenden Aussparung in der Öffnung am Handteil 5 (siehe Abb. 2).

 ♦ Zum Abnehmen der Aufsteckdüse 2 drücken Sie den Entriegelungsknopf q am Handteil 
5 und ziehen Sie dann die Aufsteckdüse 2 vom Handteil 5 ab (siehe Abb. 3).

Click

 

1.

2.

Abb.2 Abb.3
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Düsenregler einstellen
Sie können mit Hilfe des Düsenreglers 1 am Kopf der Aufsteckdüse 2 zwischen zwei 
verschiedenen Düsenfunktionen wählen:

 ♦ Drehen Sie den Düsenregler 1 mit den Fingern gegen den Uhrzeigersinn für einen 
Einzelstrahl zur gezielten Entfernung von Speiseresten an schwer erreichbaren Stellen 
(siehe Abb. 4 und 5).

 
Abb.4 Abb.5

 ♦ Drehen Sie den Düsenregler 1 mit den Fingern im Uhrzeigersinn für einen Mehrfach-
strahl zur Zahnfleischmassage (siehe Abb. 6 und 7).

 
Abb.6 Abb.7
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Verwendung der Munddusche
 ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie zum Befüllen des Wassertanks t klares Leitungswasser. Geben Sie 
bei Bedarf ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank t darf nie komplett 
mit Zusätzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspülung gefüllt werden. 

 ► Verwenden Sie nur kaltes oder lauwarmes Leitungswasser mit einer Temperatur bis 
maximal 40 °C. Füllen Sie kein heißes Wasser in den Wassertank t.

Hinweis

 ► Die Verwendung des Gerätes ersetzt nicht die tägliche Zahnreinigung mit Zahnbürste 
und Zahncreme. Verwenden Sie das Gerät nur als Ergänzung zur täglichen Zahnreini-
gung mit Zahnbürste und Zahncreme.

 ► Verwenden Sie das Gerät jeweils nur für maximal 2 Minuten bzw. nur solange, bis 
eine Wassertankfüllung (600 ml) verbraucht ist. Eine Wassertankfüllung (600 ml) 
reicht beim Betrieb des Gerätes auf Stufe 1 für ca. 150 Sekunden und auf Stufe 10 
für ca. 110 Sekunden.

 ► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas Zahnfleischbluten kom-
men, was nicht ungewöhnlich ist. Hält dies länger als zwei Wochen an, sollten Sie sich 
an Ihren Zahnarzt wenden.

 ► Fragen Sie Ihren Zahnarzt vor der Benutzung des Gerätes, falls Sie unter starker Paro-
dontitis leiden, Verletzungen oder Geschwüre in der Mundschleimhaut haben oder in 
den letzten zwei Monaten einen zahnchirurgischen Eingriff hatten.
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 ♦ Nehmen Sie den Wassertank t vom Hauptgerät e und öffnen Sie den Deckel z. 
Füllen Sie kaltes oder lauwarmes Leitungswasser in den Wassertank t. Achten Sie 
dabei darauf, den Wassertank t höchstens bis zur obersten Füllmengenmarkierung 
600 ml zu füllen. Verschliessen Sie anschließend den Wassertank t wieder mit dem 
Deckel z und setzen Sie den Wassertank t in das Hauptgerät e.

 ♦ Stecken Sie eine Aufsteckdüse 2 auf das Handteil 5. Drücken Sie die Aufsteckdüse 2 
in die Öffnung, bis die Aufsteckdüse 2 hörbar im Handteil 5 einrastet. Achten Sie 
dabei auf die richtige Position der Führungsnase am unteren Ende der Aufsteckdüse 2 
und auf die entsprechende Aussparung in der Öffnung am Handteil 5. 

 ♦ Schalten Sie das Hauptgerät e ein, indem Sie am Drehschalter r die gewünschte 
Stärke 1‒10 des Wasserdrucks einstellen (1 = sanft, 10 = kräftig).

 ♦ Führen Sie die Aufsteckdüse 2 in den leicht geöffneten Mund. Beugen Sie sich über 
ein Waschbecken, damit das Wasser in das Waschbecken laufen kann.

Hinweis

 ► Beginnen Sie zunächst mit einer niedrigen Stufe, damit sich Ihr Zahnfleisch an den 
Wasserstrahl gewöhnen kann. Erhöhen Sie stufenweise die Stärke des Wasserstrahls. 
Falls der Druck dabei nicht angenehm sein sollte, wählen Sie wieder eine niedrigere 
Stufe.

 ► Schalten Sie das Handteil 5 erst im Mund ein, damit kein Wasser umherspritzt. 

 ♦ Schalten Sie das Handteil ein 5, indem Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für den Was-
serstrahl 4 am Handteil 5 auf I stellen.
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 ♦ Zum Reinigen richten Sie den Wasserstrahl auf die Zahnzwischenräume und die 
Zahnränder. Halten Sie die Aufsteckdüse 2 so, dass der Wasserstrahl die Speisereste 
vom Zahnfleisch weg abspülen kann (siehe Abb. 8). Bewegen Sie die Aufsteckdüse 
2 langsam entlang der Zahnränder von Zwischenraum zu Zwischenraum (siehe Abb. 
9). Reinigen Sie auf diese Weise alle Zahninnen- und Zahnaußenseiten.

 
Abb.8 Abb.9

 ♦ Sie können sich für die Abfolge der Reinigung an folgender Abbildung orientieren 
(siehe Abb. 10). Die Zahlen in der Abbildung stehen für die Reihenfolge der zu reini-
genden Gebissbereiche: 

1

2

3

4
Abb.10

1. Zahnaußenseite Oberkiefer

2. Zahninnenseite Oberkiefer

3. Zahninnenseite Unterkiefer

4. Zahnaußenseite Unterkiefer
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 ♦ Beginnen Sie an der Vorderseite der Backenzähnen des Oberkiefers und führen Sie 
die Aufsteckdüse 2 entlang der Zahnränder von einer Seite zur anderen. Wiederho-
len Sie dies jeweils für die Zahninnenseite des Oberkiefers sowie für die Zahninnen- 
und Zahnaußenseite des Unterkiefers.

Nach dem Gebrauch
Hinweis

 ► Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank t, um der Bildung von Keimen 
und Bakterien vorzubeugen.

1. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für den Wasserstrahl 4 am Handteil 5 auf 0, 
bevor Sie die Aufsteckdüse 2 aus dem Mund nehmen.

2. Stellen Sie den Drehschalter r am Hauptgerät e auf 0. 

3. Nehmen Sie den Wassertank t vom Hauptgerät e und öffnen Sie den Deckel z. 
Schütten Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank t ins Waschbecken.

4. Schließen Sie den Deckel z und setzen Sie den Wassertank t wieder in das 
Hauptgerät e.

5. Stellen Sie den Drehschalter r am Hauptgerät e auf 10 und halten Sie das Hand-
teil 5 über das Waschbecken.

6. Stellen Sie für einige Sekunden den Ein-/Ausschalter I/0 für den Wasserstrahl 4 
am Handteil 5 auf I, um Wasserreste aus der Leitung und aus der Aufsteckdüse 2 zu 
spülen.

7. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für den Wasserstrahl 4 am Handteil 5 auf 0.

8. Stellen Sie den Drehschalter r am Hauptgerät e auf 0. 
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9. Drücken Sie den Entriegelungsknopf q am Handteil 5 und ziehen Sie dann die 
Aufsteckdüse 2 vom Handteil 5 ab.

10. Spülen Sie die Aufsteckdüse 2 unter fließendem Wasser ab.

11. Trocknen Sie die Aufsteckdüse 2 ab und stecken Sie diese dann auf einen der Steck-
plätze im Aufbewahrungsfach 3.

12. Stellen Sie das Handteil 5 auf den Stellplatz 6 am Hauptgerät e. 

Reinigung und Pflege
 WARNUNG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

 ► Das Gerät muss vollständig trocken sein, bevor Sie es wieder an die Steckdose 
anschließen.

 Tauchen Sie das Hauptgerät e oder das Handteil 5 niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten!

 ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Lösemittel. Diese können die Kunst-
stoffoberflächen des Gerätes beschädigen.
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 ♦ Entfernen Sie die Aufsteckdüse 2 vom Handteil 5 und spülen Sie diese unter flie-
ßendem Wasser ab.

 ♦ Reinigen Sie das Hauptgerät e und das Handteil 5 mit einem weichen, leicht ange-
feuchteten Tuch. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel 
auf das Tuch. Wischen Sie danach mit einem nur mit klarem Wasser befeuchteten Tuch 
nach. Trocknen Sie anschließend das Hauptgerät e und das Handteil 5 mit einem 
trockenen Tuch ab.

 ♦ Nehmen Sie den Wassertank t vom Hauptgerät e und öffnen Sie den Deckel z. 
Spülen Sie den Wassertank t unter fließendem Wasser aus. Schütten Sie nach der 
Reinigung das restliche Wasser aus dem Wassertank t ins Waschbecken.

 ♦ Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie den Deckel z vom 
Wassertank t. Lassen Sie den Wassertank t an der Luft vollständig trocknen, bevor 
Sie ihn wieder in das Hauptgerät e setzen.

Aufbewahrung
 ♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, indem Sie den Netzstecker des ausge-

schalteten Gerätes aus der Steckdose ziehen.

 ♦ Entfernen Sie jegliches Wasser aus dem Gerät und lassen Sie das Gerät vollständig 
trocknen (siehe Kapitel Reinigung und Pflege).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf. 
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Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer  Störungen. 
Wenn Sie mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht lösen können, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (siehe Kapitel Service).

Fehler Ursache Behebung

Es kommt kein Was-
serstrahl aus der 
Aufsteckdüse 2.

Das Gerät ist nicht 
 eingeschaltet.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät  
ordnungsgemäß an die Stromversorgung 
angeschlossen ist.
Stellen Sie am Drehschalter r die ge-
wünschte Stärke 1‒10 des Wasserdrucks 
ein. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für 
den Wasserstrahl 4 am Handteil 5 auf I.

Der Netzstecker ist  
nicht eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in eine  
Steckdose.

Die Steckdose liefert  
keine Spannung. Überprüfen Sie die Haussicherungen.

Die Aufsteckdüse 2 ist 
defekt. 

Wechseln Sie die Aufsteckdüse 2 (siehe  
Kapitel Aufsteckdüse aufstecken/ 
abnehmen)

Der Wassertank t 
ist leer. 

Füllen Sie den Wassertank t mit Leitungs-
wasser (siehe Kapitel Verwendung der  
Munddusche).

Das Gerät ist defekt. 

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steck dose.
Wenden Sie sich an den Kundenservice  
(siehe Kapitel Service).
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Fehler Ursache Behebung

Der Wasserdruck 
lässt sich nicht rich-
tig einstellen oder ist 
zu schwach.

Der Wassertank t 
sitzt nicht ordnungsge-
mäß im Hauptgerät e.

Setzen Sie den Wassertank t in das Haupt-
gerät e und drücken Sie den Wassertank t 
nach unten, bis er fest im Hauptgerät e sitzt.

Der Wassertank t 
ist undicht.

Der Wassertank t 
sitzt nicht ordnungsge-
mäß im Hauptgerät e.

Setzen Sie den Wassertank t in das Haupt-
gerät e und drücken Sie den Wassertank t 
nach unten, bis er fest im Hauptgerät e sitzt

Das Ventil des Wasser-
tanks t ist defekt.

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steck dose.
Wenden Sie sich an den Kundenservice  
(siehe Kapitel Service).

Die Aufsteckdüse 2 
ist undicht.

Die Aufsteckdüse 2 
ist nicht ordnungsge-
mäß im Handteil 5 
befestigt.

Befestigen Sie die Aufsteckdüse 2 ord-
nungsgemäß im Handteil 5 (siehe Kapitel 
Aufsteckdüse aufstecken/abnehmen).

Die Aufsteckdüse 2 ist 
defekt. 

Tauschen Sie die Aufsteckdüse 2 aus  
(siehe Kapitel Aufsteckdüse aufstecken/ 
abnehmen).
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter ww.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem Smartphone oder Tablet.
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 
www.kompernass.com und können die für dieses Gerät verfüg-
baren Ersatzteile einsehen und bestellen.

Hinweis

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 444782_2307 bei Ihrer Bestellung mit 
an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist.
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Entsorgung

Entsorgung des Gerätes
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmit-
telhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis 
zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen 
Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

  Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: 
Verbundstoffe.

Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 100–240 V ∼, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 24 W

Schutzklasse II/  (Doppelisolierung)

Schutzart IPX4 (Schutz gegen Spritzwasser aus allen Richtungen)

Hinweis

Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 50 und 60 Hz 
umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.



DE│AT│CH │ 77 ■SMD 24 B2

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schal-
ter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 444782_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 444782_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 444782_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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